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EN
Foursteel® is a Portuguese producer of design heating radiators and towel warmers present 
throughout all the over  world.
Focused on market needs, in collaboration with architects and designers creates distinctive 
radiators in stainless steel and steel, developing efficient heating solutions with contemporary 
and minimalist concepts.

“All team showed a high degree of commitment, innovativeness and quality awareness. 
We have set ourselves the goal to lead our company into a renowned brand manufacturer 
of designer radiators with world highest level.”
Fernando Marques (CEO Foursteel)

FR
La Foursteel® est un fabricant portugais de radiateurs design de concepts contemporains et 
minimalistes, présente sur toute le monde .
Un investissement en R&D et en particulier sur les besoins du marché en collaborant avec des 
architectes et des designers ont permis à la Foursteel® de développer des produits de solution 
de chauffage efficient avec une esthétique raffinée, soutenant sont développement à un niveau 
national et international.

“Toute l’équipe a démontré un dévouement a l’innovation et qualité hors du commun. Nous 
pouvons dire que nous avons l’objectif d’être une grande maison de conception de produits 
design de chauffage au plus haut niveau mondial.”
Fernando Marques (CEO Foursteel)

PT
A Foursteel® é uma empresa portuguesa fabricante de radiadores de design de conceitos con-
temporâneos e minimalistas, presentes em todo o mundo.
A aposta em I&D e em especial o foco nas necessidades do mercado em colaboração com 
arquitetos e designers têm permitido à Foursteel® desenvolver soluções de produtos de aque-
cimento eficientes com estética apurada, sustentando o seu desenvolvimento a nível nacional 
e internacional.

“Toda a equipa tem demonstrado uma dedicação à inovação e qualidade fora do comum. 
Podemos mesmo dizer que caminhamos com o objectivo de sermos um fabricante de renome 
na criação de produtos de aquecimento de design ao mais alto nível mundial”
Fernando Marques (CEO Foursteel)
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FOURSLIM BY ARCH.
TOWEL WARMER



The towel warmer Fourslim was developed in collaboration with Manuel Aires Mateus’ architect 

studio under the theme “less is more”. The combination of two or more elements allows it to 

be used for the room heating.

De la devise “less is more” surgit le sèche-serviette Fourslim en partenariat avec l’atelier Aires 

Mateus. Le Fourslim est un sèche-serviette qui combine un ou plusieurs éléments permettant 

d’être utiliser pour le chauffage de l’environnement.

Da expressão “less is more“ surge o seca-toalhas Fourslim em parceria com o atelier Manuel 

Aires Mateus. O Fourslim é um seca-toalhas que combinando duas ou mais unidades poderá 

ser utilizado para aquecimento do ambiente.

FOURSLIM ON OFF
TOWEL WARMER



This major new landmark is set to transform Greenwich Peninsula, London’s emerging cultural 
district. The scheme will total 1.4 million sq ft including a new tube and bus station, theatre, 
cinema and performance venue, bars, shops and a wellbeing hub. 

Ce nouveau monument majeur est sur le point de transformer la péninsule de Greenwich, le 
quartier culturel émergent de Londres. Le projet totalisera 1,4 million de pieds carrés com-
prenant une nouvelle station de métro et de bus, un théâtre, un cinéma et une salle de spec-
tacle, des bars, des boutiques et un centre de bien-être. 

Este novo monumento transformará a Península de Greenwich num centro cultural emergen-
te em Londres. O projeto totalizará 1,4 milhão de pés quadrados, incluindo uma nova estação 
de metrô e ônibus, teatro, cinema e local para apresentações, bares, lojas e um centro de 
bem-estar. 

GREENWICH PENINSULA . LONDON
Towel warmer Fourslim by Arch. at Greenwich Peninsula in London 

FOURSLIM BY ARCH.



GREENWICH PENINSULA . LONDON
Towel warmer Fourslim by Arch. at Greenwich Peninsula in London 



STEEL GLAM
TOWEL WARMER

With straight lines and square profile, Steel Glam is a bath space heating solution developed to 

satisfy the heating needs and aesthetic requirements of Estoril Sol Residence in Lisbon.

De linhas direitas e perfil quadrado, o Steel Glam surge como solução de aquecimento do 

espaço de banho. Foi assim dada resposta a necessidades de climatização e magnificência em 

termos estéticos para o edifício Estoril Sol Residence.

De lignes droites et profil carré le Steel Glam surgit en tant que solution de chauffage pour 

l’espace bain. Donnant une réponse aux besoins de climatisation et de magnificence en termes 

esthétiques pour la Résidence Estoril Sol.





This iconic palace is the perfect destination if you’re looking for luxury. With new and ex-
ceptional suites, Michelin-starred restaurants, a jeweller’s courtyard, exclusive access to the 
Thermes Marins Monte-Carlo, Casino de Monte-Carlo and the haute-couture boutiques of 
One Monte-Carlo, the palace’s transformation is bringing a whole host of new sensations to 
life, right in the heart of Monaco.

HOTEL MONTE-CARLO
Towel warmer Steel Glam at Societé des Bains de Mer Monte Carlo

STEEL GLAM



L’iconique palace conjugue les envies les plus exclusives. Nouvelles Suites d’exception, restau-
rants étoilés Michelin, Patio des joaillers, accès privilégiés aux Thermes Marins Monte-Carlo, 
au Casino de Monte-Carlo et aux boutiques haute couture du One Monte-Carlo : la méta-
morphose du palace donne à vivre de toutes nouvelles émotions, en plein cœur de Monaco.

Este palácio icônico é o destino perfeito se você procura luxo. Com suítes novas e excepcio-
nais, restaurantes com estrelas Michelin, pátio de uma joalheria, acesso exclusivo às Thermes 
Marins Monte-Carlo, Casino de Monte-Carlo e às boutiques de alta-costura de One Mon-
te-Carlo, a transformação do palácio traz toda uma série de de novas sensações à vida, bem 
no coração de Mônaco.

HOTEL MONTE-CARLO
Towel warmer Steel Glam at Societé des Bains de Mer Monte Carlo



Located at the heart of the Courchevel mountains it is one of the main luxury hotels of France, 
having received the title of “Distinction Palace”. The Cheval Blanc in Courchevel, classified as 
a 5 star hotel, stands out by its elegance in perfect harmony with the surrounding landscape. 
Foursteel’s towel warmer Steel Glam, in polished stainless steel, was chosen for its recent 
renovation. The Steel Glam’s straight lines and square profile fit into the modern and contem-
porary architecture of the hotel.

THE CHEVAL BLANC . FRANCE
Towel warmer Steel Glam in Courchevel

STEEL GLAM



Situé en plein cœur des montagnes de Courchevel il fait partie des premiers hôtels français de 
grand luxe à recevoir le label officiel « Distinction Palace ». L’Hôtel Cheval Blanc Courchevel 
classé de 5 étoiles se distingue par son élégance qui est en parfaite harmonie avec le paysage 
qui l’entoure pour la compléter il a été utilisé dans sa récente rénovation les sèche-serviettes 
en acier poli Steel Glam de la Foursteel. De lignes droites et un profil carré, il apparaît comme 
une architecture moderne et contemporaine.

Localizado no coração das montanhas de Courchevel é um dos principais hotéis de luxo da 
França, tendo recebido o título de “Palácio de Distinção”. O Cheval Blanc em Courchevel, 
classificado como hotel de 5 estrelas, destaca-se pela sua elegância em perfeita harmonia com 
a paisagem envolvente. O aquecedor de toalhas Steel Glam da Foursteel, em aço inoxidável 
polido, foi escolhido para a sua recente renovação. As linhas retas e o perfil quadrado do Steel 
Glam enquadram-se na arquitetura moderna e contemporânea do hotel.



La Samaritaine, a much-loved iconic edifice situated in the heart of Paris, is undergoing a bold 
and innovative renovation project in preparation for its much-anticipated renaissance.
Founded in 1870 by Ernest Cognacq and Louise Jaÿ, la Samaritaine evokes the modernized 
Paris of Baron Haussmann and the Second Empire, an era which saw the emergence of the 
city’s first department stores. 

HOTEL LVMH PARIS LA SAMARITAINE
Towel warmer Steel Glam in Paris France

STEEL GLAM



Située au cœur de Paris, la Samaritaine, édifice emblématique particulièrement cher aux Pa-
risiens, affiche un projet de rénovation audacieux et innovant pour une renaissance très at-
tendue. Ondée en 1870 par Ernest Cognacq et Louise Jaÿ, la Samaritaine évoque le Paris du 
Second Empire, modernisé par le baron Haussmann, qui voit apparaître les premiers grands 
magasins. 

La Samaritaine, um edifício icônico muito amado situado no coração de Paris, passa por 
um projeto de renovação ousado e inovador que se encontra em preparação para o seu tão 
esperado renascimento. Fundada em 1870 por Ernest Cognacq e Louise Jaÿ, la Samaritaine 
evoca a Paris modernizada do Barão Haussmann e do Segundo Império, uma época que viu o 
surgimento das primeiras lojas de departamentos da cidade.



M SLIM
A minimalist concept, the electric towel warmer M Slim is available in stainless steel 
polished and brushed, ral colors and finishes titanium (gold and copper).

Concept minimaliste, le sèche-serviettes électrique M Slim est disponible en acier inoxydable 
poli et brossé, couleurs ral et finitions titane (or et cuivre).

De conceito minimalista, o aquecedor de toalhas elétrico M Slim está disponível em aço ino-
xidável polido e escovado, cores ral e acabamentos em titânio (ouro e cobre).

M SLIM 
Towel Warmer . Sèche-serviette





PALACIO CONDES DE MURÇA . LISBON
Towel warmer Minimal in Lisbon Portuga

MINIMAL



The Palácio Condes de Murça is remodelled by the duo of architects Manuel Aires Mateus 
and Frederico Valsassina. This outstanding remodeling project puts emphasis on the choice 
of exclusive materials and unique pieces. The electric towel warmer Mininal, a new concept 
developed by the architect Manuel Aires Mateus, was the chosen piece for the bathrooms of 
the condominium.

Le Palácio Condes de Murça subit une importante transformation qui a en charge par les 
architectes Manuel Aires Mateus et Frederico Valsassina depuis le début des travaux de la 
transformation du palais, en soi notable, il met en évidence le choix des matériaux avec des 
pièces uniques. La nouveauté de la Foursteel en sèche serviette – le modèle Minimal, a été un 
concept développé et inclus par l’architecte manuel aires mateus pour la singularité des salles 
de bains du condominium.

O Palácio Condes de Murça encontra-se remodelado pela dupla de arquitectos Manuel Ai-
res Mateus e Frederico Valsassina. Este projeto de remodelação destaca-se pela escolha de 
materiais exclusivos e peças únicas. O toalheiro eléctrico Mininal, um novo conceito desen-
volvido pelo arquitecto Manuel Aires Mateus foi a peça escolhida para as casas de banho do 
condomínio.



MINIMAL
TOWEL WARMER

A minimalist concept, the electric towel warmer Minimal was created and developed in part-
nership with the architect Manuel Aires Mateus for the condo project Palácio Condes de 
Murça in Lisbon. 

Concept minimaliste, le sèche-serviettes électrique minimal a été crée et développé en parte-
nariat avec l’architecte Manuel Aires Mateus pour le projet Palace Condes de Murça à Lis-
bonne.

Um conceito minimalista, o toalheiro elétrico Minimal foi criado e desenvolvido em parceria 
com o arquiteto Manuel Aires Mateus para o projeto do condomínio Palácio Condes de Murça 
em Lisboa.





HOTEL SAINT TROPEZ . FRANCE
Towel warmer Steel Glam in Saint Tropez

STEEL GLAM





MINIMAL X
TOWEL WARMER

A minimalist concept, the electric towel warmer Minimal X is available in stainless steel 
polished and brushed, ral colors and finishes titanium (gold, champaghe, gun metal and copper).

Concept minimaliste, le sèche-serviettes électrique minimal est disponible en acier inoxydable 
poli et brossé, couleurs ral et finitions titane (or, champaghe, gun metal et cuivre).

Um conceito minimalista, o toalheiro elétrico Minimal X está disponível em aço inoxidável polido 
e escovado, cores ral e acabamentos em titânio (ouro, champaghe, gun metal e cobre).



A minimalist concept, the electric towel warmer M Slim Square is available in stainless steel 
polished and brushed, ral colors and finishes titanium (gold, champaghe, gun metal and 
copper).

Concept minimaliste, le sèche-serviettes électrique M Slim Square est disponible en acier 
inoxydable poli et brossé, couleurs ral et finitions titane (or, champaghe, gun metal et cuivre).

Um conceito minimalista, o toalheiro elétrico M Slim Square está disponível em aço inox po-
lido e escovado, cores ral e acabamentos em titânio (ouro, champanhe, gun metal e cobre).

M SLIM SQUARE
TOWEL WARMER



HOTEL MUSEU CONDES DA RIBEIRA GRANDE
Towel warmer M Tube and Fourslim by Arch.

M TUBE & FOURSLIM BY ARCH.



HOTEL MUSEU CONDES DA RIBEIRA GRANDE
Towel warmer M Tube and Fourslim by Arch.



MTUBE SQUARE
TOWEL WARMER

MTUBE ROUND
TOWEL WARMER



MTUBE
TOWEL WARMER

Giving continuity to its minimalist range and prioritizing the creation of electric towel warmers 

for small spaces, Foursteel® presents the M Tube, M Tube Square and M Tube Round. Available 

in polished or brushed stainless steel and in white or textured black steel.

Donnant continuité à la ligne minimaliste et en ayant comme principal objectif la création de 

sèche-serviette électrique pour des espaces réduit, la Foursteel® présente le M Tube, M Tube 

Square et M Tube Round. Disponible en acier inoxydable et en acier en carbone, dans les finitions: 

blanc, noir, poli ou brossé.

Dando continuidade à linha minimalista, e tendo como principal objetivo a criação de seca-

-toalhas para espaços reduzidos, a Foursteel® apresenta o M Tube, M Tube Square e M Tube 

Round. Disponível em aço inox e aço carbono, nos acabamentos: branco, forja, polido ou 

escovado.



Set in Champillon and surrounded by the Champagne vineyards, Royal Champagne Hotel & 
Spa is housed in a former coaching inn dating back from the 19th century. 

Entouré de vignobles champenois, dans la commune de Champillon, le Royal Champagne 
Hotel & Spa occupe un ancien relais de poste datant du XIX siècle.

Situado em Champillon e rodeado pelas vinhas de Champagne, o Royal Champagne Hotel & 
Spa está alojado numa antiga estalagem que remonta ao século XIX.

HOTEL ROYAL CHAMPAGNE
Towel warmer Fourfoz in Hotel Royal Champagne Champillon France

FOURFOZ



FOURFOZ
TOWEL WARMER

The freedom of the outline and the respect for the functional need to dry towels illustrate 
the audacity of the features of the towel warmer Fourfoz, by the architect Eduardo Souto de 
Moura. 

La simplicité des lignes et le respect de la demande fonctionnelle d’un sèche-serviette, illustre 
l’audace de l’architecte Eduardo Souto de Moura pour le design du sèche-serviettes Fourfoz.

A liberdade do contorno e o respeito pela necessidade funcional de secar toalhas ilustram a 
audácia das características do toalheiro Fourfoz, da autoria do arquitecto Eduardo Souto de 
Moura.



DIAMOND
DESIGN RADIATOR



Diamond was conceived to satisfy the need for heating solutions that accompany the conceptual 

evolution and differentiation of modern spaces. According to the market tendencies Foursteel® 

presents the new radiator Diamond XS Copper.

O Diamond surge no sentido de satisfazer as necessidades em equipamentos de climatização que 

partilhem de uma evolução e diferenciação conceitual dos espaços. Seguindo as tendências de 

mercado a Foursteel® apresenta o novo radiador Diamond XS Copper.

Le Diamond surgit pour satisfaire les besoins de solutions de chauffage qui accompagnent 

l’évolution conceptuelle des espaces modernes. En suivant les tendances du marché la Foursteel® 

présente le nouveau radiateur Diamond XS Copper.

DIAMOND XS
DESIGN RADIATOR



Due to its minimalist concept, the Plano Move is proving to be a new solution for the climate 

of your room area. Its versatility enables you to adjust the depth accordingly, depending on the 

need for the placement of towels. The Plano Move works as a towel rail and/or radiator and 

adjusts to different sizes by different areas.

De concept minimaliste le Plano Move se présente comme la nouveau pari pour le chauffage 

de votre espace.Sa versatilité lui permet de ajuster la profondeur en fonction de la nécessité 

pour placer les serviettes. Le Plano Move fonctionne comme sèche-serviette et/ou radiateur, il 

s’adapte à des différent espaces, ainsi que en différentes mesures.

De conceito minimalista o Plano Move apresenta-se como a nova aposta para a climatização do 

seu espaço. A sua versatilidade permite ajustar a profundidade de acordo com a necessidade da  

colocação de toalhas. O Plano Move funciona como seca-toalhas e/ou radiador é adaptável a 

diferentes espaços, bem como a diferentes medidas.

PLANO MOVE
ROOM RADIATOR





Foursteel presents a new device to control the  towel warmer or radiator. Totally stainless steel, 

the minimalist concept fits with all electrical Foursteel heating products.

La Foursteel présente un nouveau dispositif qui permet de contrôler votre sèche-serviette ou 

radiateur. En acier inoxydable, de concept minimaliste il s’adapte avec tous les produits de 

chauffage électrique de Foursteel.

A Foursteel apresenta um novo dispositivo para que possa controlar o seu toalheiro ou radiador. 

Totalmente em aço inox, o seu conceito minimalista permite encontrar uma solução enquadrada 

com os produtos da Foursteel.

MIMOO SWITCH
SWITCH ON OFF



BRUSHED COPPER

BRUSHED GOLD

BRUSHED

POLISHED COPPER

POLISHED GOLD

WHITE

POLISHED

TEXTURED BLACK



DOMOTIC TOUCH
TECHNOLOGY

La Domotic Touch est une solution simple aux paramètres d’installation d’un simple interrupteur.

Augmente l’efficacité énergétique en programmant le nombre d’heures de fonctionnement (1, 

2 ou 3 heures).

Permet la rationalisation des dépenses énergétiques par la fonctionnalité de contrôle de 

température (18ºC, 20ºC, 22ºC, 24ºC). Grace a son capteur de température ambiante cette 

fonction permet de sélectionner la température désirée pour votre confort.

La Domotic Touch permet de contrôler un ou plusieurs radiateurs / sèche-serviettes électrique 

sur la même pièce, jusque a une puissance maximum de 3000W.

A Domotic Touch é uma solução simples com parâmetros de instalação de um simples interruptor.

Aumenta a eficiência energética programando o número de horas de funcionamento (1, 2 ou 

3 horas). Permite a racionalização dos gastos de energia pela funcionalidade de controle de 

temperatura (18ºC, 20ºC, 22ºC, 24ºC). Graças ao seu sensor de temperatura ambiente, esta 

função permite selecionar a temperatura desejada para o seu conforto.

A Domotic Touch permite controlar um ou mais radiadores/toalheiros elétricos numa mesma 

divisão, até uma potência máxima de 3000W.

The Domotic Touch is a simple solution with installation parameters of a simple switch.

Increases energy efficiency by programming the number of hours of operation (1, 2 or 3 hours).

Allows rationalization of energy expenses by the temperature control functionality (18ºC, 20ºC, 

22ºC, 24ºC). Thanks to its room temperature sensor this function allows you to select the 

desired temperature for your comfort.

The Domotic Touch allows one or more electric radiators / towel warmers to be controlled on the 

same room, until a maximum power of 3000W.



BLACK GLASS

MATTE WHITE

WHITE GLASS

MATTE BLACK

VERRE NOIR

BLANC MAT

VERRE BLANC

NOIR MAT



The design radiator Arena approaches heating in a different way. Retro inspired, it is a flexible and 

functional element of decoration, adaptable to different spaces. The Arena can be customized 

through the choice and combination of different materials and finishings.

O radiador Arena vem abordar o aquecimento de uma forma diferente. De inspiração retro, 

apresenta-se como um elemento de decoração funcional e flexível, adaptável a espaços 

distintos. O Arena poderá ser persona-lizado através da escolha e conjugação de diferentes 

materiais e acabamentos.

Le radiateur Arena vient aborder le chauffage d’une forme différente. D’inspiration rétro, il se 

présente comme un élément de décoration fonctionnel et souple pour s’adapter à de différents 

espaces. L’Arena peut être personnaliser a partir du choix et de la conjugaison des différents 

matériaux et finitions.

ARENA
DESIGN RADIATOR
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